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Kaiioy uwopaxou mavpuxnueoponu acpyou X-XIII A6yanruu banvawi, A6yagasiu batixaxii 6a
Abyunapadhu Jypghoouxonii dap bopau Maxomu Cyxar 6a CyxaHeap 6a puwimau maxiui Kauuoa
wyoaacm. Myanrugonu mavpuxmomaxou mavpy@ mavkuo Kapoaamo, Ku cyxaueéap 0050
cyxanawpo 60 Kanomu Kymoxy nypmMavHo 6aén Kynao, az nypeyuio makpop KaHopayyi Hamoso.
buno 6a eydpmau myannugu “Tavpuxu Amunii” uncon 6a mygatinu nowanoau myxmu cyxat
byoanaw abadzunda acm. ba axuoau mavpuxHueopoHn 3a60HU MABPUXHOMA HADOSO XYWIKY X0l
6a oburycma dowad, bexmap acm mavpuxHoma 60 XUKOEmMu aamug opo 000a uiasad. XamyyHuH
0ap MmavpuxHoOMaxo Yo-40 ucmugpooa HAMyOanu HOPUAXOU MAH3YM 6A OHXO XYCHU Un08acil
mebaxuwiao. Xynroca wyoaacm, Ku Katudy uuiopaxou myaunugonu mavpuxrnomayou cadaxou X-XI11
as sk mapag 60 3e60ur pagoHil 64 MABOHOUBY MAMOHAM KACO KaApOaHu 3a00HU MOYUKI
Mycoudam Kkapoa 60uaro, az YyoHubu oueap, ba Mawakkyiyu cabku UHWOU MAbPUXHOMAXOU XaAM
3AMOHU XYO0 84 XaM KYPYHU MUHOA®OA MALCUPU HA3APPAC PACOHUOAAHO.

Kanuososcaxo: ocopu mavpuxuu caoaxou X-XWI; mavpuxuueopon; baiixaxi; banvawii;
Yypghoouxomit; cyxan; Kanoxo; cabku mavpuxHomMaxo

Ananuzupyiomes 3amemku U paspo3eHuvle YKazanus asmopos uzeecmuvix nemonucei X-X1lI
668. Abyamu barvamu, Abyagasna batixaku u Abyuwwapagha Howcypgoouxkonu o poau cioea u
JUMEPAMOpa 8 UCTOPUYECKUX COYUHEHUSIX. SHaMeHUmble Temonucybl NOOYEPKUBAIL, YMO AGMOP
00ICeH  GbIPA3UMb  MbICTb  KPAMKO, JANUOAPHO, COOEPICAMENbHO, BCAYECKU u3be2amb
MHO20Cn08UA U nosmopos. Kax ommeuaem asmop «HMcmopuu SAmunuy, wenogex npuobpemaem
6eYHOCL  Oaazo0apsi cesHulo ceman crosa. Ilo mHenuro aemopoe Jnemonuceil, S3bIK
UCMOPUYECKO20 COYUHEHUSL He OOJIHCEH ObIMb CYXUM U U3OUMBLM, NOIMOMY HEOOX0OUMO YKPACUMb
U30MHCeHUe UBAUWHBIMU paccKazamu. [lepuoduueckoe ucnonv3osanue 8 1eMOnUCIX NOIMUYECKUX
ompuleKos npudaem um oonoaHumenvroe ykpautenue. Coenan 661800, MO 3aMeYanus agmopos
ucmopuyeckux nemonucei X-XWl eexos, ¢ o0wnoli cmoponvl, npudanu s3vIKY YKA3AHHLIX
npou3eedeHull U3AUecCmeo, NIAAGHOCb U CIMENEeHHOCHb U3NI0JCeHUs, a ¢ Opy2ol, OKa3aiu
SHauUUmMenbHoe GIUAHUE HA CMULL U3NONCEHUs KAK COBPEMEHHbIX UM Jemonucel, maxk u
UCTNOPUYECKUX COYUHEHUL NOCIe0YIOWUX CIOeMU.

-60 -



Cepus cymanumapHsix HayK
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The article analyzes notes and scattered indications of the authors of famous chronicles of the
X-X11I-th centuries, Abuali Bal'ami, Abulfazl Bayhaqi, and Abushsharaf Jurfodikoni, on the role
of the word and the writer in historical works. Famous chroniclers emphasized that the author
should express his thoughts concisely, succinctly, and meaningfully, avoiding verbosity and
repetition at all costs. As the author of "The History of Yamini" notes, man attains eternity by
sowing the seeds of words. As the author of "The History of Yamini" notes, a person acquires
eternity by sowing the seeds of words. According to the authors of chronicles, the language of
historical writing should not be dry and hackneyed, so it is necessary to embellish the narrative
with elegant stories. The occasional use of poetic passages in the chronicles adds further
embellishment. It is concluded that the comments of authors of historical chronicles from the 10th
to 13th centuries, on the one hand, imbued the language of these works with elegance, fluency, and
ameasured delivery, and on the other, had a significant influence on the style of both contemporary
chronicles and historical works of subsequent centuries.

Key-words: historical chronicles of X-XIlI-th centuries; chroniclers; Baihaki; Bal’ami;
Jurfodikoni; words; notes; chronicle style

MabiayM act, Ki CyXaH XaM4iyH BOCHTAal MyXUMMH 0a8HKyHaHAau XaKUKATH BOKEH LIMHOXTA
myna, 00 myyp poOuTau yCTyBOpPY HOrycacTaHé nopai. TadoByTH acocuu WHCOH a3 jaurap
MaB4yIOTH PyU OJaM HH3 Jap coxuO OyaaHu y Oa YyHWH Oy HEbMATH O, s’kHE LIyypy 3a00H
nuna memanaz. VH act, ku a3 KaauMysIaiéMm axiam uiMy afad 0a cyxaHy CyXaHBapi axaMMUITH
SKyMapaya 10712, HaKIIH MyX{UM JOIITaHU OHPO J1ap KaMOJIOTH aKJy JOHHUII, PUBOYU MabHABUETH
maxc TabkujJ Hamyaaana. CaTXy JOHWII, Japavad OMHHUII Ba MO (a3uiiaTH Xap UHCOH a3 Tap3H
ry¢Topy HaBUILTOPH ¥ 6a TaBpH Bo3ex aéH MerapAal. ba uH caMTu cyxaHy cyxaHBapil 1ap KaTopu
CYXaHINaXyXOHHU IUTapH acCpUMUEHAr# TAbPUXHUTOPOHH JaBPOHH Ty3alTa, 6a Xycyc caiaxou X-
XIII HU3 TaBayyyX 30XUp KapjaaHJ]. ba 4YyHWH BUXKaruu TabpUXHOMAXOW aCpUMHUEHAril UIiopa
Hamyxa, [IpesuneHT KUImBapaMoH MyxTapam OMoManii PaxmoH dapmynmaann, ku “acapxou
TabPUXA XaM AKe a3 capyualiMaxod MyXUMMHE OMy3HIITH 3200H 0a nrymop mepaBann” [1, c. 163].

A3 uH py, 1ap MH MaKoJia Iap Xycycu aHzaeniaxou Xoya AOyindaszn Myxamman noHu XycaiHu
Baiixakin nmap “Tabpuxu baiixakin”, AOyanin Myxamman uOHu Myxammanu banbamii nap
tapuyman “Tabpuxu Tabapi” Ba AOymmapadu Yypdoaukonit nap rapayman “Tabpuxu SAmunin’-
po zoup 6a cyxaHy CyxaHBapil MaH3ypH XOHaH/Iau MyXTapaM KapJaHil XacTeM.

A3 OaliHu YaH/I TABPUXHOMAH JUrap MHTUX00 Kap/a IIyJaHu UH ce acap 0a oH BobacTa acT, K1
OHXO JIap KaTOpH LIOXKOPHUXOH TO 3aMOHH MYFYJI Tabau@rapauaa Kapop gomra “...6a Hacpu 3e00
Ba 3a00HH 1IeBO HaBuInTa mynaasm” [1, c. 328].

A3 Kalily HIIopaxou xap ce TabpUXHUTOp 0apMeosisl, K MaBKEH CyXaH a3 TAMOMH TaHYMHAXO0N
Jap 3WHAAr@ Bydynjomita Oonorap OyJa, OHpPO TaMOMH JIOPOWXOHW JWTapH JyHE MBa3 Kapja
HameTaBoHal. ba uH mMabHl nap tapuymau “Tabpuxu SIMuHiA” 4yHHH oManaact: bubosa noHucCT,
KM cyxan wapugpmap gazuname act, K ofaMii 0aJ1-OH MyTaxajllid acT Ba OaiaHOmap nosiecm, Ku
¢daznu Odapuarop HHCOHPO 0a-OH MaxCyc MEKYHa Ba Oy3ypemap maocupecn, K OKWI 0a1-OH
nomanu mMadoxup Oap ampody akoOup Mexamaz Ba cyOMaHOmapuu capmosecm, K mapadu
axio¢ Oabnx a3 acinod Oax-on makigo memanan [10, c. 302].

CoxuboHH OCOpH TabpHXi € MyTapYIMMOHH MH TYHa TabinoT 0a OH WIIopa HaMyJaaH, KU
0apou Jap UKIMMHU CyXaH MUPY3 IIYJaHd KaJaMKalll 3apyp MeEosl, KU cyxXaHaml MyTOOWK 0a
KOHYHH a/1a0 yapaéH rupudra, MoKy paBoOH, OMIyHH CaxBH caxIy caxT 0aéH LIy/a, paBLIaHy BO3EX
Oomran. Bokean, “3a0oHu mo€ Ba myén Mo 00 Taypuia Ba TaHYMHAW FAHUM JIyFaBUH JIAp TYJH
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Xa30pOH coJl aHOOLITaBy aHAYXTau XyA Oapou ucTrudoa Iap XaMau coxaxo UMKOHOTH Ko aap
uxtuép nopan’ [6, c.4]. Uu act, ku 3a60HN Momapun Mo 00 dacoxary Ha30KaTH Xy Aap JaBOMHU
acpxo map udomam MaTIabXoW 3apyp MamaJpacoHH axJId KajaMm Tapanaa, 0a dmoH Oaxpu
HUIIIOHpac 0aéH rapAnaHy aHAeIIaxosAIoH MyconaaT kapaaact. Aoyanun baxpamii 6a uH HyKTa
uniopa kKapjaa, “zabone ¢hacexy cyxanHonu Heky’-W IAXCpo sKe a3 anomarxou (azunatu § Oa
mryMop oBapgaact [3, 4.2, c. 893].

Tabpuxauropon xanromMu 0a ¢acoxaTH cyxaH Aaxi KapJaH XyILIJOp IoJaaHid, Ku 0osf
cyxaHBap mariabampo 00 KaJoMH KyToxXy ImypMabHO 6aéH HaMos A, cyxaHai 6omenEp Ooman, a3
mypxap¢i KaHOpadyd HAMOS/, a3 TAKPOPH aifHU SIK Tal Mapxe3 KyHal, MAaKOMY MaBKeH Xap BOXKan
ryraampo moHam. Xap KaJoMm WHCOH “0a (acoxaTw CyXaHOH Ba MyXKaMUHM Ha3M Ba Oucépuu
MaoH#, KU aH/aap Baii act”, 0os Gaxp kyHax [3, 4.2, ¢. 1523].

Abyndaznu balixakit TUKKaTH axJId CyXaHpo 0a OH paBOHA KaplaacT, KW Jap paBaHau udoman
(uxp, 0a Xycyc XaHTOMH HABUINITOP KaJIAMKAIIl OOsT POXH SXTHETPO Telia HaMosi, TO KU Tac a3 OH
MyIIAiMOH HarapAaa. AXJIM CyxaH Jap YyapaéHu aHJelIapoHit 0051 Ha TaHXO BOKaBY TapKHOy noopa,
OaJIKM OH YHCYPXOH cap(HI0O HAXBHUPO HMHTHXO00 KyHaj, KM Oa capex OaCH IIymaHu mMaTiad KOIUp
ooman: Ba axmuém 6050 xapo nasucanoazonpo a3 Xap 4l HaABUCAH, KU a3 2yghmop 603 magoH
ucmoo 6a as Habuwman 603 HAMA8OH UCMOO Ba HabUINTa 603 HaTaBOH rapaoHus [2, ¢. 708-709].

Mycaiiam acT, KM Jap pUBOYH TApKUOH JTYFaBil, TAIIAKKYJH KATUMaxOu HaB 02 HABH COXTaBY
Mypakka® Ba OMEXTAcOXT HAKIIN auOOHU T'y3alllTaBy UMpy3a Xeje KaJloH acT. Max3 TaBacCyTH
KYIINIIY TaiBacTal OHXO 3a00HU TOYMKH 3¢00MBY pPaBOHI Ba TaBOHOWBY MaTOHATH OeHA3Mp
naio KapaaacT, poxXu 3XTHETPO Mell THpUQTaHN OHXO OOHMC ITyJaacT, KM a3 CaXxJaHrOpi, aMalu
TaXMUH, TaKJIUIA Max3, K METaBOHAJ MEBaxoH Tanx 6a Oop oBapal, AacT Kammjia masaa. Vu
acT, ki AOyndasnu baiixakit yaHae a3 afnOOHHU MEMTy3alTaBy XaM3aMOHAIIPo TaBcu( Hamy/Ia,
XHIMaTH OHXOPO Aap PUBOYM CyXaHBAapH TAbKHUJ HAMyJaacT Ba (GapMyaaact, KH YCMOOOHU ACPX0
yyn Yucypusy Acyaouio 3atinaburo @appyxi,...0ap cyxan My 6a 0y HuM wuxoghao ea oacmu
bucép kac dap xok monao... [2, c. 335].

Hap Tapuyman “Tabpuxu SImMunir” uniopa 6a oH IIyfaacT, KM WHCOH 0Oa Tydaiiim nomanan
TyXMHU CyxaH OyzaHain abaJ3uH/ia acT, Max3 0a Tydaiiu 3aXMaTu ¥ cyxaH 0a IacosiHIaroH é1rop
MEMOHa]l, CyXaHBapyBY CyXaHJIOHH a3 YymJial XyHapXou Bojo xucob me€dan: Ba odamii az pyu
Xakukam wiayapaecm, Ku camapaaui Cyxauu pakux éa maonuu oaxux acm. Ba a3 qymman aqon0
OH acT, k¥ Iavapa (hoH# Merapa Ba aBocuu Mapr oHpo a3 Oex OapMekaHas| Ba cap-capy Kaxpu
avan Oapry Oopuil OMMepe3oHal Ba 60 ux xama camapaaul coixou 0apo3 00K MeMOHAO Ba
wapagu odamii bap oueap xaseorom 6a mazuiismy gazuramu kaiom acm [10, c. 302].

WH ryna xaiiixou Jap TabpUXHOMaW 3UKprapAuaa Ba nurap ocopu tabpuxun cagaxoun X-XI1|
Jlap 4aH] MaBpUIM JUTap HU3 MYIIOXH/a IIyna, 0a TaBpu Mado3 OyJaHW CyxaHH aJluOOH, Ha a3
Haszapu Taxkuk 0a 7403 [10, c. 308], 6a 3a00H (acexy Koduszop HEKY cano AoIaHU cyxaH [3,
4.2, c. 897], mmpunu 6omabH@ OyaaHu nad3u upoaHaMyAad axjiv Kanam [2, c. 335], mebpryHa
Oynanu xajgomu Oapxe a3 oHxo [3, 4.1, c. 88], dhacexbaén MaxcyOlIaBuy KaJOMH JIIIOH Ba 0aco
HEKy TakaJUTyM KapaaHaioH [3, 4.2, c. 944], nap mmprH3a00H#A XaMTO HaJIOLITaHAILOH [3, 4.2, c.
910] Ba MOHAaHIM UHXO TAbKUJ rapAUIAACT.

Mabiym act, KU anub € TabpUXHABHCPO 3apypaT Iell Meosi, ki Kaldi a3 odapumaHu acap
3a00HpPO 00 TaMOMH HO3YKHMXOSII OMy3al, OHpo 0a (GapMOHM XyI Japopaj, Jap CypaTh HYpo
HaKapJaH{ UH aMall Bail HAMETaBOHaJ, KU acapy LIOUCTaBy MMMCAHU/1A 3401 Hamos . ba uH HykTa
umopa kapaa npodeccop P. Fapdopor naBumraact, ku “3apypaT Ba Bazudau 3a00H nap UH
MaBpUJ] XaM4IyH OXaHT Jiap MyCHK# Ba XaMUyH paHT Jiap caHbaTH TaCBUPHCT... IH amai nap xacOu
HaBUCaHAar# 0a KOpu paccoM MIadoXaTH TOM AOPal: paccoM XaM Iell a3 TACBUPH JIaBXae aBBall
00 TaaMMYKHM TaMOM XeJie MyZJIaT OHpPO MyOMHa MEKyHaJ, yamen 4y3bHuérampo 0a Mymoxuaa
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Merupaj, cumac 6a panrxou 0aco TyHOTYHHU Ha3[M Xy[ Aypydapo3 4aliM JIyXTa, paHrepo XocTa
MeTupaj, Ku 00 XOCHATH MPEIMETH TACBHpPINABAHIA AWHWUATH KOMHI JomiTa Oomaa. Arap
cypatrap panrepo 6e4o 6a kop Oapaj, TaMoMH JiaBxa oced mebuHan...” [4, ¢.5-6].

Anpemaxou 0a 4yHHH rypTaxo ImadoxaraomTapo aap Bakram AOyndazmu baiixakin uzxop
Hamyzaa, 00 3a00HM XyIIKy XOnid Ba oOmycta 0aéH kKapaaHu MaTinabpo HalMCaHIHUIA, XaMOH
TabpUXHOMAPO OeXTap MEITyMOpai, KU Jap OH XUKOSITXOH JIaThu( 00 3a00HU IIEBOO TYIIHABO3
oBapa maBaH/. baiixakit xoaucaBy BOKEOTH 3aMOHH KyXaHPO a3 OCOpPH MEHMIMHUEH THP 0Bap/a,
00 Makcaau paHruHy YOoiHO IIyJaHW YCITyOM HHTOPHINANI OHXOPO 00 XWUKOETH JIaTHU( OPOMII
Menuxan [2, c.24]: Ba mavpux 6a uyHun xuxoamxo opocma 2apoad [2, c. 186]. Xap kit OuxoHas,
JIOHaM, K1 a0 HakyHaJa 0a oBapJaHW MH XUKOST, Ki Oedonia HECT Ba mabpux O6a YyHUH XUKOAM
opocma eapdao [2, c. 379]. Ba mMan xukosTe XoHmaaMm gap ax6opu xymado, ku Oa py3ropu
Mysbracum Oynaact Ba jaxTe 0aa-wH MOHAJ, Ku OMEBapmaaM, aMMO XaBiTap a3 WH padTaact.
Boyubmap ouoam 6a osapoan, ku kumoob, xocca mavpux, 60 UYHUH YU3X0 Xy bouao, Ku az Cyxau
CYXAaH MEWUKOpaAo, Mo XOHAHOA2OHPO HUWOM ap3050Y XoHdan 3uédam 2apoao...[2, ¢. 222-223].

Aolyndasnu baiixakid 4oHHOAOpY CyXaHH KyTOXy MyXTacap, BaJie IypMabHi OyJia, MEIIHUXO0.
MeKyHaJ, Ki OH 0osx xanmadpac Oomran. Bokean, cyxaHu OucEpm KaMMa3MyH SK€ a3 HYKCXOHU
(oxumm XycHu KamoMm Oa mymop padTa, Oomcu xopuu TysHma merapaan. Kam rydrany Heky
rydran, kam ry¢prany uyH ngyp(p) ryzuzaa rydran 6exrapu cudary onami Oyna, mypxapdi sike a3
HUIIIOHAXO0U OexupaauBy Oedapxanruu coxuocyxas act. UH act, ku myammmdu “Tavpruxu batixakia”
tdapmymaact: Ba Xopynappamun Yabdappo, mmcapu Sxém bapmak, uyH dapmyma Oyxm, TO
OWKyIIaHA, MUCOI J0J, TO 0a 4axop mopa KapaaHy Ba 0a yaxop J0p KallWAaHIl 8d OH KUCCA Caxm
Mavpygh acm 8a HAéeapoam, Ku CyXau caxm 0apo3 MeKauao 8a XOHAHOA2OHPO MAoNam agh3osio 6a
mavpuxpo apomyuw KyHauo ea byagazpo 6yoi, ku uuzxou Houtoucm 2y@pmanoil (MavHOU Yymia:
UMKOH 00pao, Ku mapo, sivhe Abyagaznu baiixakupo nocazo eyano-/.P.) [2, c. 247].

XaM4yHUH Mya/uiipu TabpUXHOMAaW Ma3Kyp YOHUOMOpHU Jap WH TyHa OCOp 40-40 Oa Kop
OypJaHM TOpYaxoM MaH3yMpo cababu OpoUWINM MaTHH acap Memymopaa: Ba gap muénu
Ma30KHPOT Baiipo rydram: «XapyaHy Ty Jap py3ropu CYJITOHOHH T'y3alliTa HA0YAH, KU MEbPH Ty
JUJIaHIA Ba CUJIATy HAaBOXT Map TypO KaMTap a3 OHHM JUTapoH HAOYI#, akHyH Kacudae Oubosio
2ym 6a on 2y3ammapo 6a wievp mo3za Kapo, mo mawvpux 6ao-on opocma zapoao» [2, c. 328].

BobacTa 6a Machanau cyxaHBapii 00s1 Ty(dT, KA Jap Ty3ainita Jgap KaTopyd HaBbXOH JHUrapu
HAcp HOMaHUTOP#A HU3 pUBOY JlomTa, nap axau Toxupuény Caddopuén 3a00HH HOMAaXOH JIEBOHM
apabn, map naBponu Comonuény FasnaBuéH (0a yy3 HoMaxou Oa xmiogaT UpcoJiiaBaHia) Ba
Camyykuény XopasMiioxuéH Qopch-Touukini Oysa, yclyOHM HHTCOPHIIN HOMAaxOW 3aMOHH
ComoHMEH cOlaBy PaBOH, BaJle JaBpOHM Oaban oMesuriédra 60 3a60Hu apabdi Oyx [5, ¢.3].

Homanuropin a3 nabup xy0 JOHUCTAaHM HO3YKMXOW Xap KaJlMMapo Tako30 Kapjaa, 00 Hacpu
3e00BYy 3a00HU LIEBO TABJIU( MErapIuja Ba a3 UH I'yHaxo BIKaruxou oH baiixakii XxaMuyH nabupu
ad3an Ba Myappuxu coxub¢aszn oroxun komun gomrt. Jap maBpune xyan myamudu “Tabpuxu
Baiixakii” 06a WH HyKTa 4yHWH HIIopa MekyHaja: Ba typda (mmrudr, aqu6-JI.P.) on Oyx, xu
rypyxepo 0o xemran 6uésapaa Oynann, yyH AOyaKocuMHu XapHil Ba JUTapOH Ba MEXOCTAaH[, KU
0a pyiin ycrogaMm OapkallaHa, KU SII0H (O3WITapaHa Ba OUTysIM, KU JUOH uebp 6a 208m HeKy
bueypmanoii 6a 0abupii Hek OUKapOanol, eanekun un Hamam (pasuwt, 2yna-/{.P.), ku az maxmu
MYyAyK 6a maxmu Myayk 6050 Habuwm (SvHe pacmy 0000U HOMAHUSOPH A3 YOHUOU K NOOWLOX Od
noowoxu oueap GaHHu Xxoc acm 8a Kopu xap oabup necm-/{.P.), dueap acm éa mapo omn 20x 020X
wasao, Ku Habuwmawu eupad ea bUOOHao, Ku naxrHou kop yucm? [2, ¢.122].

XaMVH TaBp, HH TAbPUXHUTOP JIap MaBPUAXOHU JUTap HU3 00 Tako3ou OaéHu MaTinad podeb 6a
ry¢pTopy HaBUIUTOpPH “‘caxT HeKy” [2, c. 286, 341, 343], Oa maiinoHu Oanorar napomagaHy
YaBJIOHXOM FapuO HaMyJaHU HJae a3 CaBOPOHHM Ha3My Hacp [2, c. 427], nopou 3a00nHu dacexy
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XaTTH HeKy 0a ¢opcuBy xuHA#X Oymanu Oapxe axiu Kanam [2, c. 498, 509, 561] Ba raiipaxo
aH/emaxon Yoauoy MyQua npoa KapaaacT.

A3 3WKpY YaH] HyKTau MMapemiod maid OypjaaH TymBop HeCT, K MyaTn(OHy MyTapgYUMOHU
TarpuxHOoMaxou cagaxou X-XIII qap 6apobapu Taxawin BOKEOTH MapOyT 0a Xa€TH UKTUCOIUBY
HYTUMON Ba cuécuu aiiému ry3amTa 60 Tako3on 0aéHu aHjema 06a cyxaHy CyxaHBapil, MaKOMY
MaBKeH OH Jlap YoMea HH3 K1y HIIopaxoun YoIub N3Xop HaMymaaaH].
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